
Paulus' brief aan
de Kolossers (3)
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1  Paulus, door de wil van God een apostel van 
Christus Jezus, en Timoteus onze broeder,
2  aan de heilige en gelovige broeders in 
Christus te Kolosse: genade en vrede zij u van 
God, onze Vader.
3  Wij danken God, de Vader van onze Here 
Jezus Christus, te allen tijde bij ons bidden 
voor u,
4  daar wij gehoord hebben van uw geloof in 
Christus Jezus en van de liefde, die gij al de 
heiligen toedraagt,
5  om de hoop, die voor u is weggelegd in de 
hemelen. Daarvan hebt gij tevoren gehoord in 
de prediking der waarheid,
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6  het evangelie, dat tot u gekomen is. 
Immers, in de gehele wereld draagt het 
vrucht en wast het op, zoals ook bij u, sedert 
de dag, dat gij het gehoord hebt en de 
genade Gods in waarheid hebt leren kennen 
besefte;
7  zoals gij het vernomen hebt van Epafras, 
onze geliefde mede dienstknecht, die voor u 
een getrouw dienaar van Christus is,
8  en ons ook kenbaar gemaakt heeft uw liefde 
in de Geest.
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9  Daarom houden ook wij sedert de dag, dat 
wij dit gehoord hebben, niet op voor u te 
bidden en te vragen, dat gij met de rechte 
kennis het besef van zijn wil vervuld moogt 
worden, in alle wijsheid en geestelijk inzicht,
10  om de Here waardig te wandelen, Hem in 
alles te behagen, in alle goed werk vrucht te 
dragen en op te wassen in de rechte kennis 
het besef van God.
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11  Zo wordt gij met alle kracht 
bekrachtigd naar de macht zijner 
heerlijkheid tot alle volharding en geduld,
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13 Ik vermag alle dingen in Hem, die mij 
kracht geeft.

Filippi 4
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11  Zo wordt gij met alle kracht bekrachtigd 
naar de macht zijner heerlijkheid tot alle 
volharding en geduld,
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11  Zo wordt gij met alle kracht bekrachtigd 
naar de macht zijner heerlijkheid tot alle 
volharding en geduld,
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12  en dankt gij met blijdschap de Vader, die 
u toebereid heeft voor het erfdeel der heiligen 
in het licht.

8



12  en dankt gij met blijdschap de Vader, die u 
toebereid heeft voor het erfdeel der heiligen 
in het licht.

9

Gr. aorist (= zonder horizon)
de Vader die U toebereidt (=geschikt 
maakt)

Gr. aorist (= zonder horizon)
de Vader die U toebereidt (=geschikt 
maakt)



12  en dankt gij met blijdschap de Vader, die u 
toebereid heeft voor het erfdeel der heiligen 
in het licht.
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lett. lotsdeel
= niet verkregen maar toebedeeld
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12  en dankt gij met blijdschap de Vader, die u 
toebereid heeft voor het erfdeel der heiligen 
in het licht.
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13  Hij heeft ons verlost uit de macht der 
duisternis en overgebracht in het Koninkrijk 
van de Zoon zijner liefde,
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13  Hij heeft ons verlost uit de macht der 
duisternis en overgebracht in het Koninkrijk 
van de Zoon zijner liefde,
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"de wereldbeheersers dezer duisternis"
Efeze 612

"... ongelovigen, wier overleggingen de god 
dezer eeuw met blindheid heeft geslagen..."
2Korinthe 44
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13  Hij heeft ons verlost uit de macht der 
duisternis en overgebracht in het 
Koninkrijk van de Zoon zijner liefde,
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13  Hij heeft ons verlost uit de macht der 
duisternis en overgebracht in het Koninkrijk 
van de Zoon zijner liefde,
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= de geliefde Zoon

= de Zoon waardoor God zijn liefde bewijst
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14  in wie wij de verlossing hebben, de 
vergeving der zonden.
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14  in wie wij de verlossing hebben, de 
vergeving der zonden.
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lett. loslating, bevrijding

… om aan gevangenen LOSLATING te 
verkondigen en aan blinden het gezicht, om 
verbrokenen heen te zenden in VRIJHEID, 
om te verkondigen het aangename jaar des 
Heren.
Lucas 419
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15  Hij is het beeld van de onzichtbare God, 
de eerstgeborene der ganse schepping,
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15  Hij is het beeld van de onzichtbare God, 
de eerstgeborene der ganse schepping,
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De Koning der aeonen, de 
onvergankelijke, de ONZIENLIJKE, de 
enige God, zij eer en heerlijkheid tot in 
de aeonen der aeonen! Amen.

1Timotheüs 117
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15  Hij is het beeld van de onzichtbare God, 
de eerstgeborene der ganse schepping,
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Niemand heeft ooit GOD gezien; de 
eniggeboren Zoon, die aan de boezem des 
Vaders is, die heeft Hem doen kennen.

Johannes 118
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